Utoli bolesni
Heile die Krankheiten / Heal the suff’ring

Slavonic church lyrics: Troparion to the Icon
of the Mother of God “Assuage my sorrows*
German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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ernative formation without a soloist:

Solistin (Solo A), Altstimmen iibernehmen den Frauenstimmenpart (S/A). / The choir sopranos take the solo part
ale-voices part (S/A).
en den Frauenstimmenpart (S/A), Altstimmen tibernehmen den Part der Solistin (Solo A). / Bars 23-26: the choir
rts (S/A), the alto voices take the solo part (solo A).
ehmen den Frauenstimmenpart (S/A), Altstimmen tibernehmen den Part der Solistin (Solo A). / Bars 36-40: the choir
parts (S/A), the alto voices take the solo part (solo A).

sopranos take the female-v
« Takte 36-40: Chorsopran
sopranos take the femal
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